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      I. Obecně ospolečnosti sručením omezeným


      Společnost sručením omezeným je jednou zmožných právních forem, které lze využít pro podnikání vČeské republice. Jedná se oobchodní korporaci– obchodní společnost, která je řazena mezi společnosti kapitálové. Její základní výhodou je omezené ručení společníků aflexibilní úprava, která společníkům umožňuje vytvořit společnost podle svých potřeb.


      1. Obchodní korporace


      Korporace je právnická osoba, která je tvořena společenstvím osob (§210 zákona č.89/2012Sb., občanského zákoníku, dále též jen „NOZ“). Zákon oobchodních korporacích (zákon č.90/2012Sb., oobchodních společnostech adružstvech, dále též jen „ZOK“) zavádí nový pojem– obchodní korporace, kterými rozumí obchodní společnosti adružstva (§1odst.1ZOK).


      Obchodními společnostmi (dále hovoříme jen ospolečnostech) jsou veřejná obchodní společnost, komanditní společnost, společnost sručením omezeným, akciová společnost, evropská společnost aevropské hospodářské zájmové sdružení.


      Uspolečností dále zákon oobchodních korporacích rozlišuje mezi společnostmi osobními akapitálovými. Rozhodující pro toto rozlišení je přitom (podle teorie) skutečnost, zda je vpopředí zájmu osobní účast (odborné schopnosti, vlastnosti apod. společníka) nebo kapitálová účast (tj. vklad) společníků; pro kapitálové společnosti je typické omezené ručení společníků za dluhy společnosti. Mezi osobní společnosti zákon řadí veřejnou obchodní společnost akomanditní společnost amezi společnosti kapitálové společnost sručením omezeným aakciovou společnost (§1 odst.2 ZOK). Ve skutečnosti je toto dělení umělé, neboť iuosobních společností (zejména komanditní společnosti) je významný vklad společníka (srov. vklad komanditisty ukomanditní společnosti) aukapitálových společností (zejména společnost sručením omezeným) osobní kvality společníků. Tuto skutečnost zachycuje schéma na následující straně.


      Za společnosti jsou považovány itzv. nadnárodní formy– evropská společnost aevropské hospodářské zájmové sdružení. Jedná se ospolečnosti, které primárně reguluje evropské právo [evropské nařízení č.2157/2001, ostatutu evropské společnosti (SE), respektive evropské nařízení č.2137/85, ozřízení Evropského hospodářského zájmového sdružení (EHZS)], ajež tak znají všechny členské státy EU.
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      Družstvem se podle zákona oobchodních korporacích rozumí družstvo aevropská družstevní společnost (jedná se onadnárodní formu družstva, pro kterou se primárně použije evropské nařízení č.1435/2003, ostatutu evropské družstevní společnosti). Ač mají družstva některé společné znaky sobchodními společnostmi (vytvářejí například základní kapitál), vřadě aspektů se liší (typická je otevřenost družstva, tj. možnost nabývat apozbývat členství bez nutnosti měnit stanovy, či účel, který obvykle nebývá podnikatelský) atvoří tak vedle společností zvláštní skupinu obchodních korporací.


      2. Charakteristické znaky společnosti sručením omezeným


      Společnost sručením omezeným je tradičně řazena mezi kapitálové společnosti (viz také výslovně §1 odst.2 ZOK). To znamená, že vpopředí zájmu je vklad společníka, nikoliv jeho osobní kvality. Vpraxi ovšem osobnost společníka často hraje značnou roli (astím počítá izákon oobchodních korporacích, který například umožňuje omezení převodu podílu nebo umožňuje, aby společenská smlouva uložila společníkovi určitou povinnost ve vztahu ke společnosti, například povinnost pro společnost pracovat za využití svých osobnostních, odborných kvalit atd.) aspolečnost sručením omezeným se tak vněkterých aspektech přibližuje společnostem osobním.


      Typickými znaky společnosti sručením omezeným jsou:


      • Omezené ručení společníků– Společníci ručí za dluhy společnosti pouze vrozsahu, vjakém nesplnili vkladové povinnosti podle stavu zapsaného vobchodním rejstříku vdobě, kdy byli věřitelem vyzváni kplnění (§132 odst.1 ZOK). Jakmile tedy všichni společníci splatí svůj vklad atoto úplné splacení všech vkladů je zapsáno do obchodního rejstříku, za dluhy společnosti nikterak neručí; výjimkou je případné ručení společníků jako vlivných osob vpřípadě úpadku společnosti (§68 ve spojení s§76 odst.3 ZOK). Pokud ovšem některý ze společníků vklad nesplatil nebo správný rozsah splacení vkladu není zapsán do obchodního rejstříku avěřitel se nemůže domoci plnění svého dluhu na společnosti, může požadovat plnění po kterémkoliv ze společníků (byť by daný společník svůj vklad již splatil). Podmínkou pro řádné uplatnění plnění po společníkovi je skutečnost, že věřitel nejdříve neúspěšně písemně vyzval společnost kplnění (výjimkou jsou případy, kdy věřitel nemůže výzvu uskutečnit nebo je nepochybné, že dlužník dluh nesplní, §2021odst.1 NOZ). Rozsah je omezen výší nesplaceného vkladu, přičemž rozhodující je zápis vobchodním rejstříku vokamžiku dojití výzvy kplnění společníkovi.


      X Obchodní zákoník neupravoval jednoznačně okamžik, ke kterému se určovala výše ručení. Podle §105 odst.1 ObchZ ručili společníci za závazky společnosti, dokud nebylo zapsáno splacení vkladů do obchodního rejstříku (chyběla tedy vazba na doručení výzvy společníkovi).


      • Základní kapitál– Tradiční (apodle zřejmě převažujícího názoru již překonaná) funkce základního kapitálu jako „jistoty“ pro věřitele, která má kompenzovat omezené ručení společníků, je vzákoně oobchodních korporacích zásadně oslabena. Podle §142 odst.1 ZOK může vklad– aujednočlenné společnosti tedy izákladní kapitál– odpovídat 1Kč.Přesto společnost sručením omezeným inadále základní kapitál povinně vytváří [§146 odst.1 písm. f) ZOK]. Jeho minimální výše však může odpovídat počtu společníků vynásobených jednou korunou. Kzákladnímu kapitálu více viz část druhá. Tato právní úprava reaguje na význam základního kapitálu vpraxi, kdy je základní kapitál pouze účetní položkou, která reálně není „kryta“ penězi nebo majetkem akterá tak věřitelům společností nic negarantuje.


      X Obchodní zákoník stanovil minimální základní kapitál ve výši 200 000 Kč (§108 odst.1 ObchZ) aminimální vklad každého společníka ve výši 20 000 Kč (§109 odst.1 ObchZ).


      • Flexibilita arelativní jednoduchost úpravy– Zákon přenechává společníkům značné možnosti při formování konkrétního uspořádání společnosti. To je zřejmé například zustanovení ospolečenské smlouvě. Úprava je přitom ve srovnání súpravou akciové společnosti jednoduší améně přísná.


      Tato flexibilita arelativní jednoduchost však zároveň představuje značné nebezpečí pro společníky, kteří se spolehnou na zákonnou úpravu anebudou věnovat dostatečnou pozornost úpravě práv apovinností společníků ve společenské smlouvě. Nová právní úprava je totiž vmnoha ohledech zcela odlišná od úpravy obsažené vobchodním zákoníku, což může vést kmnoha „nepříjemným překvapením“ pro společníky. Příkladem může být ustanovení opřevodu podílu. Podle obchodního zákoníku mohl společník společnosti sručením omezeným převést svůj obchodní podíl na jiného společníka pouze se souhlasem valné hromady (společenská smlouva mohla stanovit něco jiného, §115 odst.1 ObchZ). Podle zákona oobchodních korporacích platí, že každý společník může svůj podíl převést na jiného společníka bez dalšího (§207 odst.1 ZOK). Souhlasu valné hromady tedy není potřeba (také vtomto případě je samozřejmě možné společenskou smlouvu změnit).


      X Obchodní zákoník počítal saplikací řady ustanovení určených pro akciové společnosti ina společnost sručením omezeným, byť to nebylo vždy nutné. Zákon oobchodních korporacích od toho ve značném rozsahu upouští. Na druhou stranu, právní úprava společnosti sručením omezeným aakciové společnosti se vzákoně oobchodních korporacích významným způsobem přiblížily, když uspolečnosti sručením omezeným zákon připouští instituty dosud známé jen zakciového práva (například možnost inkorporovat podíl do kmenového listu).


      3. Právní úprava


      a) Stav do 31. 12. 2013


      Do 31. 12. 2013 byla společnost sručením omezeným upravena vobchodním zákoníku (zákon č.513/1991Sb., obchodní zákoník, též jen „ObchZ“). Nevýhodou úpravy byla zejména aplikovatelnost části ustanovení určených pro akciové společnosti ina tuto právní formu (například §196a ObchZ upravující pravidla vnitřního obchodování).


      b) Stav od 1. 1. 2014


      Společnost sručením omezeným je nyní upravena vzákoně oobchodních korporacích. Část relevantní úpravy nicméně nalezneme také vnovém občanském zákoníku, který obsahuje obecnou úpravu právnických osob. Nová úprava společnosti sručením omezeným tak bude mít čtyři vrstvy:


      
        
          
            	
              1.

            

            	
              NOZ

            

            	
              Právnické osoby– Obecná ustanovení (§118–209)

            

            	
              Např. firma, jednání spéčí řádného hospodáře, zrušení alikvidace

            
          


          
            	
              2.

            

            	
              NOZ

            

            	
              Právnické osoby– Korporace– Obecně okorporacích (§210–213)

            

            	
              Např. povinnost loajality

            
          


          
            	
              3.

            

            	
              NOZ

            

            	
              Právnické osoby– Korporace– Spolek (§214–302)

            

            	
              Podle §3 odst.1 ZOK se ustanovení NOZ ospolcích použijí, jen stanoví-li tak ZOK výslovně. Jedná se zejména oúpravu vyloučení společníka vprodlení, neplatnost usnesení valné hromady aprávo na přiměřené zadostiučinění.

            
          


          
            	
              4.

            

            	
              ZOK

            

            	
              Obchodní korporace– Obecná ustanovení (§1–94), Společnost sručením omezeným (§132–242)

            

            	
          

        
      


      Nevýhodou nastíněné koncepce právní úpravy je skutečnost, že není soustředěna dojednoho právního předpisu, ale do dvou zákonů, které navíc na sebe vzájemně odkazují, ato někdy iopakovaně. To může ve svém důsledku způsobovat určitou nepřehlednost pro čtenáře auživatele.


      Je-li problematika upravena jak vnovém občanském zákoníku, tak vzákoně oobchodních korporacích, platí, že speciální úprava (tj. ustanovení zákona oobchodních korporacích ospolečnosti sručením omezeným, popřípadě obecná ustanovení zákona oobchodních korporacích vztahující se na všechny korporace) má přednost před úpravou obecnou (obsaženou vnovém občanském zákoníku). Je nicméně třeba uvést, že vněkterých případech je obtížné rozhodnout, která zparalelních úprav má postavení úpravy speciální amá tedy při aplikaci přednost.


      Níže uvádíme přehled ustanovení zákona oobchodních korporacích anového občanského zákoníku, kde je zejména upravena uvedená problematika:


      
        
          
            	
              Problematika

            

            	
              Právní úprava ZOK/NOZ

            

            	
              Poznámky

            
          

        

        
          
            	
              Založení avznik společnosti

            

            	
              §122–126 NOZ


              §8–10 ZOK


              §146–148 ZOK

            

            	
              Společnost se inadále zakládá právním jednáním ve formě notářského zápisu avzniká zápisem do obchodního rejstříku.

            
          


          
            	
              Jednání společnosti před zápisem do obchodního rejstříku

            

            	
              §127 NOZ

            

            	
              Jednat za společnost lze ještě před jejím vznikem.

            
          


          
            	
              Neplatnost společnosti

            

            	
              §128–131 NOZ


              §92 ZOK

            

            	
              Po vzniku společnosti nelze určit, že nevznikla, ale zásadní vady mohou způsobit její neplatnost. Po prohlášení za neplatnou vstupuje společnost do likvidace.

            
          


          
            	
              Vklad, základní kapitál

            

            	
              §15–30 ZOK


              §142–145 ZOK

            

            	
              Společnost vytváří inadále povinně základní kapitál, byť jeho minimální výše není stanovena.

            
          


          
            	
              Podíl (vč.podílu na zisku apodílu na likvidačním zůstatku)

            

            	
              §31–43 ZOK


              §133 ZOK


              §135–138 ZOK

            

            	
              Účast společníka ve společnosti je označena jako podíl.

            
          


          
            	
              Firma

            

            	
              §132–135 NOZ


              §423–428 NOZ


              §132 odst.2 ZOK

            

            	
              Firma je jméno, pod kterým je podnikatel zapsán vobchodním rejstříku. Její součástí je dodatek oprávní formě společnosti (například „s. r. o.“).

            
          


          
            	
              Sídlo

            

            	
              §136–137 NOZ


              §429 NOZ

            

            	
              Sídlo je místem, kde veřejnost může se společností vstupovat vkontakt.

            
          


          
            	
              Jednatel

            

            	
              §151–165 NOZ


              §5 ZOK


              §44 odst.3, 5 ZOK


              §46–47 ZOK


              §51–57 ZOK


              §59–69 ZOK


              §194–199 ZOK

            

            	
              Statutárním orgánem společnosti je jeden nebo více jednatelů. Jednatel zastupuje společnost, zajišťuje obchodní vedení avykonává izbytkovou působnost (tj. vše, co nespadá do působnosti valné hromady nebo jiného orgánu společnosti).

            
          


          
            	
              Valná hromada

            

            	
              §44 odst.1 ZOK


              §45 ZOK


              §48 ZOK


              §167–192 ZOK


              §245, 258–261 NOZ

            

            	
              Nejvyšším orgánem společnosti je valná hromada, která rozhoduje oklíčových otázkách. Jejími členy jsou všichni společníci.

            
          


          
            	
              Dozorčí rada

            

            	
              §201 ZOK

            

            	
              Dozorčí rada se zřizuje dobrovolně. Jejím hlavním úkolem (je-li zřízena) je kontrola činnosti jednatelů.

            
          


          
            	
              Postavení společníka

            

            	
              §212 NOZ


              §150–166 ZOK


              §202–215 ZOK

            

            	
              Základní povinností společníka je povinnost loajality. Další povinností je vkladová povinnost, případně povinnosti vymezené společenskou smlouvou. Mezi klíčová práva patří právo na podíl na zisku aprávo účastnit se valné hromady ahlasovat na ní.

            
          


          
            	
              Změny výše základního kapitálu

            

            	
              §216–240 ZOK

            

            	
              Základní kapitál společnosti lze zvýšit či snížit jen přesně definovaným postupem.

            
          


          
            	
              Zrušení alikvidace společnosti

            

            	
              §168–173 NOZ


              §187–209 NOZ


              §93–94 ZOK


              §241–242 ZOK

            

            	
              Zánik společnosti je dvoufázový– nejdříve dochází kzrušení ateprve výmazem zobchodního rejstříku společnost zaniká. Mezi zrušením azánikem pravidelně dochází klikvidaci (zpeněžení majetku avyrovnání dluhů společnosti).

            
          


          
            	
              Jednočlenná společnost

            

            	
              §11–14 ZOK

            

            	
              Společnost může založit ijen jediný společník, popřípadě mohou být všechny podíly postupně soustředěny vrukou jediného společníka.

            
          


          
            	
              Koncernové právo

            

            	
              §71–91 ZOK

            

            	
              Koncernové právo řeší důsledky jednorázového itrvalého ovlivňování společnosti.

            
          

        
      


      Nová úprava– tedy nový občanský zákoník azákon oobchodních korporacích– se bez dalšího použije pouze na společnosti, které vznikly (tj. byly zapsány do obchodního rejstří­ku) po 1.1.2014. Společnosti vzniklé do 31. 12. 2013 si budou moci zvolit, zda se podřídit nové úpravě jako celku, nebo se inadále řídit také obchodním zákoníkem (viz níže bod 4).


      4. Co se společnostmi, které vznikly do 31.12.2013?


      Vztah nové (nový občanský zákoník azákon oobchodních korporacích) apůvodní (obchodní zákoník) úpravy řeší přechodná ustanovení, která jsou obsažena vzávěru obou předpisů (ke společnostem se vztahují zejména ustanovení §3041 a§3042 NOZ a§775 a§777 ZOK). Jejich smyslem je určit pravidla pro použití nových předpisů na právní vztahy vzniklé za účinnosti předpisů původních (zejména obchodního zákoníku). Přechodná ustanovení nového občanského zákoníku izákona oobchodních korporacích jsou nicméně velmi nepřehledná azčásti si navzájem odporují. To vyvolává řadu nejasností (viz dále).


      Společnosti, které vznikly do 31.12.2013, mají dvě možnosti. Buď se cíleně podřídí nové úpravě anadále se budou řídit pouze zákonem oobchodních korporacích anovým občanským zákoníkem, anebo se nepodřídí abude pro ně platit zčásti obchodní zákoník azčásti nová úprava.


      Ať již se společnost rozhodne nové právní úpravě podřídit či nikoliv, je povinna do1.7.2014 upravit svou společenskou smlouvu tak, aby vyhovovala ustanovením nové právní úpravy, od kterých se nelze odchýlit (taková ustanovení jsou označována jako kogentní či donucující, §777 odst.2 ZOK).


      a) Společnosti, které se podřídí nové úpravě


      Pokud se chce společnost podřídit zákonu oobchodních korporacích (azároveň inovému občanskému zákoníku) jako celku, musí tak učinit změnou společenské smlouvy aúdaj otéto skutečnosti zapsat do obchodního rejstříku. Od okamžiku, kdy bude zápis opodřízení se zákonu oobchodních korporacích zveřejněn vobchodním rejstříku, bude se společnost řídit výlučně zákonem oobchodních korporacích (anovým občanským zákoníkem, §777odst.5 ZOK).


      Změnu společenské smlouvy je možné formulovat například takto:


      → Společnost Alfa s. r. o. se vsouladu s§777 odst.5 zákona č.90/2012Sb., oobchodních společnostech adružstvech (zákon oobchodních korporacích) podřizuje tomuto zákonu jako celku.


      Nové právní úpravě je možné se podřídit do 1.1.2016. Zůstává přitom sporné, jak bude toto časové omezení vykládáno. Částečně je zastáván názor, že bránit společnostem vyjasnit své právní poměry není možné avolba nového práva bude možná ipo uplynutí uvedeného data. Objevuje se ale itvrzení, že společnosti, které lhůtu nevyužijí, budou „odsouzeny“ nadále setrvat vrežimu, kdy se zčásti řídí novou právní úpravou azčásti obchodním zákoníkem.


      Zásadní výhodou podřízení se nové úpravě je jistota, jaká zákonná ustanovení budou pro společnost platit.


      Podřízení se ssebou ovšem nese inevýhody. Společníci se vystavují riziku, že se zásadně změní jejich postavení. Nová právní úprava totiž některá pravidla obchodního zákoníku obrací. Pokud proto společníci vycházeli ztoho, že se uplatní zákonná úprava adotčenou problematiku neupravili přímo ve společenské smlouvě, mohou být nemile překvapeni změnou svých práv apovinností.


      Příklad


      Podle obchodního zákoníku mohl společník společnosti sručením omezeným převést svůj obchodní podíl na jiného společníka pouze se souhlasem valné hromady (společenská smlouva mohla stanovit něco jiného, §115 odst.1 ObchZ). Společníci byli stakovou úpravou spokojeni aspolečenská smlouva žádné zvláštní ustanovení vtomto směru neobsahuje. Pokud se společnost podřídí zákonu oobchodních korporacích, potom bude platit, že každý společník může svůj podíl převést na jiného společníka bez dalšího (§207 odst.1 ZOK). Souhlasu valné hromady tedy nebude potřeba (také vtomto případě je samozřejmě možné společenskou smlouvu změnit).


      Navíc inadále budou platit ustanovení společenské smlouvy (pokud nejsou vrozporu sustanoveními zákona oobchodních korporacích či nového občanského zákoníku, od kterých se nelze odchýlit).


      Příklad


      Společnost sručením omezeným má ve společenské smlouvě ustanovení otom, že vytváří rezervní fond apravidla pro jeho tvorbu. Ačkoliv podle nové úpravy zásadně není rezervní fond třeba vytvářet, společnost bude povinna respektovat úpravu ve společenské smlouvě afond inadále doplňovat (společenskou smlouvu je samozřejmě možno změnit).


      b) Společnosti, které se nepodřídí nové úpravě


      Společnost se nové úpravě podřídit nemusí. Přesto se však nebude řídit pouze dosavadní úpravou, tj. obchodním zákoníkem, ale bude pro ni platit taktéž nová úprava. Té se totiž nelze vyhnout.


      Podle přechodných ustanovení se na společnosti, které vznikly ještě před 1. 1. 2014, vždy použijí donucující (kogentní) ustanovení nového občanského zákoníku azákona oobchodních korporacích. Znové právní úpravy ovšem jednoznačně nevyplývá, která ustanovení nových předpisů lze považovat za kogentní akterá nikoliv, aani právní teorie vtomto směru nenabízí uspokojivé řešení. Příkladem kogentních ustanovení je (ato je nesporné) úprava vzniku azániku společnosti (včetně likvidace), struktury apůsobnosti jejích orgánů či otázky jednání za společnost.


      Dále bude mít pro společnost velký význam společenská smlouva apravidla tam uvedená. Předpokladem použití takových pravidel je, že neodporují kogentním ustanovením zákona oobchodních korporacích (nového občanského zákoníku). Není však jasné, zda ustanovení společenské smlouvy musí vyhovovat taktéž kogentním ustanovením obchodního zákoníku. Pokud se totiž přikloníme kzávěru, že ustanovení společenských smluv nemusí respektovat kogentní ustanovení obchodního zákoníku (atedy obchodní zákoník jako takový, protože od dispozitivních ustanovení se lze samozřejmě ve společenské smlouvě či stanovách odchýlit), potom umožníme, aby společníci změnou svých společenských smluv „vyzobávali“ výhody nové právní úpravy, aniž by se zároveň byli nuceni této úpravě jako celku podřídit. Domníváme se, že takový postup není možný.


      Příklad


      Obchodní zákoník nepřipouštěl, aby obchodní podíly společnosti sručením omezeným byly vtěleny do cenného papíru (§61 odst.1 ZOK). Toto ustanovení lze bezesporu považovat za kogentní. Zákon oobchodních korporacích naproti tomu umožňuje, aby společenská smlouva určila, že podíl společníka je představován cenným papírem– kmenovým listem (§137 ZOK). Může společnost, která vznikla do 31.12.2013 anepodřídila se nové úpravě, kmenové listy vydat?


      Součástí společenských smluv se automaticky stanou dosavadní ustanovení obchodního zákoníku (všechna, tj. bez rozlišení na kogentní adispozitivní), která upravovala práva apovinnosti společníků (§777 odst.4 ZOK). Přitom panují značné pochybnosti otom, co mezi práva apovinnosti společníků spadá aco už nikoliv. Je nesporné, že mezi práva společníka spadají práva majetková (zejména právo na podíl na zisku, právo na podíl na likvidačním zůstatku) ipráva podílet se na řízení společnosti (zejména právo na informace, právo účastnit se valné hromady či právo hlasovat). Pod práva společníka je zahrnováno ioprávnění převést podíl. Stejně tak tam bude patřit základní povinnost společníka– povinnost splatit vklad. Vliteratuře se nicméně objevily pochybnosti, zda by se tento výčet neměl rozšířit oustanovení upravující postupy, které do práv apovinností společníků (nepřímo) zasahují– příkladem může být problematika působnosti valné hromady avýkonu akcionářských práv na ní. Krom toho je třeba poukázat na skutečnost, že ustanovení obchodního zákoníku (který byl zrušen) upravující práva apovinnosti společníků by zřejmě (názory se liší) měla být zapracována do společenské smlouvy; úplné aaktuální znění společenské smlouvy musí být uloženo do sbírky listin (§197 ZOK).


      Taktéž uřady dalších otázek není jednoznačné, jakou úpravou se budou řídit. Sohledem na zásadu, že se zákonem oobchodních korporacích řídí práva apovinnosti vzniklé ode dne jeho účinnosti (§775 ZOK), se domníváme, že to zpravidla bude zákon oobchodních korporacích (anový občanský zákoník).


      Příklad


      Společnosti byly do 31.12.2013 povinny při převodu (nabytí) majetku přesahujícího desetinu základního kapitálu na spřízněnou osobu stanovit hodnotu majetku na základě posudku znalce (§196a odst.3 ve spojení s§135 odst.2 ObchZ). Zákon oobchodních korporacích obdobné ustanovení neobsahuje. Budeme-li vycházet ztoho, že se použije nová právní úprava, není takový převod na (ze) společnost sručením omezeným podroben omezením.


      Sohledem na výše uvedené lze jednoznačně doporučit, aby se společnosti podřídily právní úpravě obsažené vzákoně oobchodních korporacích jako celku (a– byť tak zákon nestanoví– tím inovému občanskému zákoníku). Snečinností vtomto směru je spojeno mnoho nejasností arizik.


      Závěrem je třeba upozornit, že taktéž společnosti, které se nové úpravě nepodřídí, musí přizpůsobit své společenské smlouvy kogentním ustanovením nové právní úpravy.


      c) Povinná úprava společenské smlouvy


      Společnosti (bez ohledu na to, zda se nové právní úpravě podřídí či nikoliv) jsou povinny do 1.7.2014 své společenské smlouvy upravit tak, aby odpovídaly kogentním ustanovením zákona oobchodních korporacích anového občanského zákoníku atyto dokumenty doručit do sbírky listin.


      Vprvé řadě je tak nutné společenskou smlouvu doplnit opovinné náležitosti dle zákona oobchodních korporacích. Zákon oobchodních korporacích požaduje (na rozdíl od zrušeného obchodního zákoníku), aby součástí společenské smlouvy byly inásledující skutečnosti (§146 odst.1 ZOK, §123 NOZ):


      • Určení počtu jednatelů [§146 odst.1 písm. g) ZOK]– Pokud společenská smlouva počet jednatelů neobsahuje, je třeba společenskou smlouvu otento údaj doplnit. Údaj opočtu jednatelů obchodní zákoník nepožadoval, judikatura (Vrchní soud vPraze, sp. zn. 7 Cmo 530/2008) nicméně dovodila, že není-li ve společenské smlouvě určen počet jednatelů, je dán tento počet počtem prvních jednatelů [jejichž jména se ve společenské smlouvě uvádí, §110 odst.1 písm. e) ObchZ], aproto byl do společenských smluv řadou společností tento údaj doplněn.


      • Určení druhů podílů každého společníka apráv apovinností snimi spojených– Tento údaj je potřebný pouze vpřípadě, dovoluje-li společenská smlouva vznik různých druhů podílů [§146 odst.1 písm. d) ZOK]. Pokud tedy po nabytí účinnosti zákona oobchodních korporacích změna společenské smlouvy neumožnila různé druhy podílů, do společenské smlouvy není třeba vtomto směru provádět žádné změny, byť výslovné určení, že „Vznik podílů různého druhu není přípustný.“ lze jen doporučit.


      Při změnách společenské smlouvy pozor na skutečnost, že podle §147 odst.1 ZOK může být společenská smlouva měněna jen dohodou všech společníků; kompetence valné hromady měnit společenskou smlouvu musí být ve společenské smlouvě výslovně upravena.


      Vpřípadě, že společnost do 1. 7.2014 nepřizpůsobí svou společenskou smlouvu zákonu oobchodních korporacích, rejstříkový soud ji vyzve ke splnění této povinnosti astanoví dodatečnou lhůtu. Nebude-li společenská smlouva upravena vdodatečné lhůtě, soud na návrh (rejstříkového soudu nebo osoby, která osvědčí právní zájem) společnost zruší anařídí její likvidaci.


      d) Ujednání smluv ovýkonu funkce aoodměně jednatele


      Zákon oobchodních korporacích upravuje smlouvu ovýkonu funkce velmi podrobně; detailně jsou rozepsána zejména ustanovení oodměňování (§59–60). Velmi obecně řečeno, má jednatel nárok na odměnu za výkon funkce jen vpřípadě, že je součástí písemné smlouvy ovýkonu funkce, smlouva splňuje obsahové náležitosti požadované zákonem aschválila ji valná hromada. Lze proto očekávat, že pokud byla uzavírána smlouva ovýkonu funkce před 1.1.2014 (aniž bylo přihlédnuto kustanovením zákona oobchodních korporacích), nebude odpovídat nárokům zákona oobchodních korporacích abude třeba ji ve stanovené lhůtě upravit. Ujednání smluv ovýkonu funkce aoodměně jednatele je třeba přizpůsobit zákonu oobchodních korporacích do 1.7.2014. Pokud tato povinnost splněna nebude, bude jednatel svou funkci nadále vykonávat bezplatně (samozřejmě jen do doby, než bude smlouva ovýkonu funkce uzavřena aschválena vsouladu sezákonem oobchodních korporacích).


      5. Praktické využití


      Společnost sručením omezeným je dlouhodobě nejvyužívanější formou obchodní společnosti vČeské republice. Podle údajů Českého statistického úřadu existovalo k31.12.2013 téměř 365150 společností sručením omezeným (pro srovnání– akciových společností existovalo ke stejnému datu 25255, veřejných obchodních společností 6998 akomanditních společností 754, viz přehled ČSÚ Ekonomické subjekty podle právní formy apočtu zaměstnanců). Počet společností sručením omezeným přitom dlouhodobě narůstá.

    

  


  
    
      II. Založení a vznik společnosti, základní kapitál


      Vznik společnosti s ručením omezeným má dvě fáze. Tou první je založení společnosti, ke kterému dochází uzavřením společenské smlouvy, popřípadě (je-li zakladatel jediný) sepsáním zakladatelské listiny. Uzavřením společenské smlouvy vznikají práva a povinnosti pouze smluvním stranám – zakladatelům. Druhou fází je vznik společnosti, ke kterému dochází zápisem společnosti do obchodního rejstříku. V tomto okamžiku vzniká společnost s ručením omezeným jako právnická osoba, tedy subjekt odlišný od společníků.


      1. Založení společnosti


      Založení společnosti spočívá v uzavření společenské smlouvy, popřípadě v sepsání zakladatelské listiny (nadále už hovoříme pouze o společenské smlouvě s tím, že to samé platí i pro zakladatelskou listinu). Společenská smlouva musí mít formu notářského zápisu a náležitosti požadované zákonem o obchodních korporacích a novým občanským zákoníkem. Obsahu společenské smlouvy je věnována část třetí.


      a) Kdo může být společníkem?


      Společníkem společnosti s ručením omezeným může být v zásadě jakákoliv fyzická či právnická osoba. Zákon o obchodních korporacích přitom neurčuje minimální ani maximální počet společníků a ten se tak může pohybovat od jediného společníka až po několik desítek (či stovek) společníků.


      Není přitom vyloučeno, aby společnost s ručením omezeným s jediným společníkem byla jediným společníkem jiné společnosti s ručením omezeným (tzv. řetězení společností je tedy přípustné).


      X Obchodní zákoník stanovil, že společnost s ručením omezeným může mít nejvíc padesát společníků (§ 105 odst. 3 ObchZ). Nepřípustné bylo řetězení společností (§ 105 odst. 2 ObchZ). Nadále taktéž neplatí omezení, podle kterého jedna fyzická osoba mohla být jediným společníkem nejvýše tří společností s ručením omezeným (§ 105 odst. 2 ObchZ).


      b) Součinnost notáře


      Společenská smlouva, kterou se zakládá společnost s ručením omezeným, musí být vyhotovena ve formě veřejné listiny, čímž se rozumí notářský zápis (§ 8 ZOK, § 776 odst. 2 ZOK). Volba notáře je přitom věcí zakladatelů (seznam notářů s možností vyhledávání podle sídla je na stránkách Notářské komory České republiky: www.nkcr.cz).


      Odměny a náhrady nákladů notáře jsou upraveny vyhláškou Ministerstva spravedlnosti č. 196/2001 Sb. Odměna notáře za sepsání společenské smlouvy v době vzniku této publikace standardně nepřesahovala částku ve výši 5 000 Kč bez DPH (při základním kapitálu nepřesahujícím 200 000 Kč). Dále je třeba počítat s náklady na vyhotovení stejnopisů notářského zápisu (100 Kč za stranu notářského zápisu), s náhradou hotových výdajů a s náhradou za promeškaný čas notáře. Notář také může ve stanovených případech odměnu přiměřeně zvýšit, například pokud jde o věc složitou nebo časově náročnou, to se však v praxi děje jen velmi zřídka. Častou otázkou se v praxi stává otázka počtu vyhotovení notářského zápisu. Domníváme se, že úplným minimem jsou dvě vyhotovení notářského zápisu, kdy se jedno vyhotovení předkládá rejstříkovému soudu jako příloha návrhu na zápis společnosti do obchodního rejstříku a jedno vyhotovení si ponechává společnost pro účely archivace. V případě potřeby může notář kdykoliv vydat stejnopis nebo opis již jednou sepsaného notářského zápisu.


      c) Zápis firmy po založení společnosti


      Společnost si při svém založení zvolí obchodní firmu, tj. jméno, pod kterým bude zapsána v obchodním rejstříku (§ 423 odst. 1 NOZ) a pod kterým bude právně jednat (například uzavírat smlouvy). Taková obchodní firma nesmí být zaměnitelná s jinou obchodní firmou (§ 424 NOZ). Rejstříkový zákon přitom umožňuje, aby všichni navrhovatelé navrhli zápis obchodní firmy ještě před podáním návrhu na zápis společnosti do obchodního rejstříku (§ 48 odst. 2 RejZ). Takový postup je vhodný zejména v případě, kdy lze očekávat, že získání oprávnění k podnikání, které je předpokladem podání návrhu na zápis společnosti do obchodního rejstříku (viz níže), bude trvat delší dobu a panují obavy, že by zvolenou firmu mohl využít jiný subjekt (s ohledem na požadavek nezaměnitelnosti by ji potom rejstříkový soud společnosti nezapsal).


      d) Zapojení znalce


      Znalec se do procesu založení společnosti zapojuje pouze v případě, že je vnášen nepeněžitý vklad. Úkolem znalce je nepeněžitý vklad ocenit.


      Znalcem je osoba, která je zapsaná v seznamu znalců; znaleckou činnost vykonávají také právnické osoby – znalecké ústavy, zapsané v seznamu ústavů kvalifikovaných pro znaleckou činnost (§ 2 odst. 1 ZnalZ). Seznam znalců vedou krajské soudy podle trvalého bydliště znalce; ústřední seznam znalců a seznam znaleckých ústavů vede Ministerstvo spravedlnosti. Seznam znalců je dostupný na www.justice.cz. Působnost znalců (znaleckých ústavů) je celorepubliková a pro volbu znalce tedy není rozhodné, u jakého soudu je znalec zapsán. Ve výjimečných případech může namísto znalce zapsaného v seznamu znalců vystupovat osoba ustavená znalcem výlučně pro danou příležitost (§ 24 ZnalZ).


      Znalce vybírají zakladatelé společnosti ze seznamu znalců (tj. bez zapojení soudu, § 143 odst. 2 ZOK). Toto představuje oproti dosavadní úpravě z praktického hlediska velký posun, neboť nejenže odpadá nutnost podávat při nepeněžitých vkladech zvláštní návrh na jmenování znalce soudem (což přestavuje jak úsporu času, tak snížení nákladů na založení společnosti), ale rovněž již není třeba se obávat toho, že soud znalcem ustanoví někoho jiného, než koho navrhovatel v návrhu jako znalce uvedl.


      Odměna za zpracování znaleckého posudku se určí dohodou a hradí ji společnost (pokud byla dohoda o zapojení znalce uzavřena jejím jménem a jednání bylo v rámci stanovené lhůty převzato společností, viz níže). Vedle odměny náleží znalci náhrada za účelně vynaložené náklady spojené s vypracováním znaleckého posudku (§ 143 odst. 1 ZOK).


      Posudek znalce musí obsahovat alespoň popis nepeněžitého vkladu, použité metody ocenění nebo metodu ocenění, částku, na kterou se nepeněžitý vkad oceňuje, a odůvodnění, jak znalec k tomuto ocenění došel (§ 143 odst. 3 ZOK).


      X Podle obchodního zákoníku byl znalec jmenován soudem, přičemž v návrhu na jmenování znalce musel být předmět peněžitého vkladu jednoznačně identifikován (§ 59 odst. 3 ObchZ). Navíc soud měl ze zákona povinnost rozhodnout o návrhu na jmenování znalce ve lhůtě 15 dnů ode dne podání návrhu, přičemž tato lhůta byla pouze pořádková, její nedodržení tedy nemělo žádné právní následky – tato skutečnost celý proces zakládání a vzniku společností značně prodlužovala. Významnou změnou je, že při zpracování znaleckého posudku stačí jedna metoda ocenění a není již nutno vyžadovat minimálně dvě metody ocenění (§ 59 odst. 4 ObchZ).


      e) Jednání před vznikem společnosti


      Společnost vzniká jako právnická osoba, která může mít práva a povinnosti, teprve zápisem do obchodního rejstříku. Často je však třeba jednat ještě před tímto zápisem – například uzavřít nájemní smlouvu, objednat materiál či uzavřít pracovní smlouvy s budoucími zaměstnanci. Zákon proto upravuje tzv. předběžnou společnost a stanoví, že za společnost lze jednat jejím jménem (tj. jakoby jednala sama společnost) již před jejím vznikem. Za společnost přitom takto může jednat kdokoliv (nikoliv jen zakladatel), avšak vždy musí být zřejmé, že jedná jménem společnosti. Pokud společnost tato jednání po svém vzniku převezme do tří měsíců, platí, že je z těchto jednání oprávněna a zavázána od počátku. V případě, že společnost jednání nepřevezme, jsou zavázány osoby, které takto jednaly (§ 127 NOZ). I v takovém případě je nicméně možno dosáhnout, aby se oprávněnou a zavázanou nakonec stala společnost. Pohledávky z takových jednání však musí být na společnost postoupeny a dluhy společností převzaty v souladu s obecnou úpravou nového občanského zákoníku; v úvahu přichází taktéž postoupení smluv (§ 1895 a následující NOZ).


      Převzetím jednání společností je třeba rozumět rozhodnutí valné hromady o převzetí účinků jednání učiněných za společnost před jejím vznikem [§ 190 odst. 2 písm. l) ZOK]. Doporučujeme, aby součástí rozhodnutí valné hromady byl i seznam konkrétních právních jednání, která byla učiněna před vznikem společnosti a která tedy společnost přebírá. Námi doporučovaný postup bude rovněž bez dalšího umožňovat jednoznačně prokázat smluvním partnerům nebo třetím osobám, že ze smluv je oprávněna a zavázána nadále pouze společnost.


      Pokud společnost převzala jednání, je povinna dát ostatním zúčastněným (tj. pravidelně smluvním stranám) najevo, že tak učinila (§ 127 NOZ). K tomu může dojít například písemným vyrozuměním adresovaným dotčeným subjektům.


      X Obchodní zákoník stanovil povinnost zakladatelů pořídit seznam jednání a předložit ho valné hromadě (§ 64 odst. 2 ObchZ). Dále bylo povinností jednatelů oznámit účastníkům závazkových vztahů vzniklých z těchto jednání, že jednání byla schválena (§ 64 odst. 3 ObchZ).


      f) Vnesení a správa vkladů


      Ještě před vznikem společnosti je nutné vnést do společnosti zcela nepeněžité vklady (§ 23 odst. 2 ZOK) a alespoň zčásti (30 %) splatit vklady peněžité (§ 148 ZOK). Tyto vklady přijímá a spravuje správce vkladů, tj. osoba tím pověřená ve společenské smlouvě. Správcem vkladu může být kdokoliv, nikoliv jen zakladatel nebo banka.


      Vlastnické právo k předmětu vkladu (tj. věci nemovité, věci movité a podobně) nabývá společnost okamžikem svého vzniku, popřípadě – u věcí nemovitých a dalších věcí zapisovaných do veřejného seznamu – zápisem do veřejného seznamu (§ 25 ZOK). Určité nejasnosti přináší právní úprava vkladu závodu. Podle nového občanského zákoníku v případě vkladu závodu do základního kapitálu společnosti nabývá společnost vlastnické právo k závodu okamžikem zveřejnění údaje, že společnost uložila doklad o vkladu závodu do sbírky listin obchodního rejstříku (§ 2180 odst. 1 NOZ). Přesný okamžik, kdy bude zveřejněn údaj, že společnost uložila doklad o vkladu závodu do sbírky listin obchodního rejstříku, a tedy okamžik účinnosti smlouvy o vkladu závodu, tedy nemohou ani vkladatel ani společnost nijak ovlivnit. Není přitom jasné, zda se jedná o dispozitivní ustanovení a strany si mohou sjednat účinnost vkladu závodu odchylně.


      Způsob vnesení se přitom liší podle povahy vkladu. Je-li vkladem věc nemovitá, zakladatel předá správci vkladů nemovitou věc a písemné prohlášení s úředně ověřeným podpisem o vnesení nemovité věci (§ 19 ZOK). Je-li vkladem movitá věc, předá zakladatel věc správci vkladů (společenská smlouva může určit jinak). Pokud faktické předání věci movité není možné, je třeba správci vkladů předat datové či jiné nosiče a dokumentaci zachycující předmět vkladu (§ 20 ZOK). Je-li vkládán závod (jeho část), je závod vnesen účinností smlouvy o vkladu (§ 21 odst. 1 ZOK). Pokud je nepeněžitým vkladem pohledávka, je vklad vnesen účinností smlouvy o vkladu pohledávky (§ 21 odst. 2 ZOK). V ostatních případech je nepeněžitý vklad vnesen účinností smlouvy o vkladu mezi zakladatelem a správcem vkladů (§ 22 ZOK).


      Peněžitý vklad se splácí na zvláštní účet banky (spořitelního či úvěrního družstva), který zřizuje správce vkladů (§ 23 odst. 1 ZOK).


      Ke vnášení vkladů podrobně viz níže.


      X Podle obchodního zákoníku mohl být správcem vkladu pouze zakladatel nebo banka (v případě peněžitých vkladů, § 60 odst. 1 ObchZ).


      g) Získání oprávnění k podnikání


      Je-li společnost založena za účelem podnikání, musí před podáním návrhu na zápis společnosti do obchodního rejstříku získat oprávnění k podnikání (doklad o této skutečnosti je povinnou přílohou návrhu, viz níže). Pokud je podnikání živností ve smyslu živnostenského zákona, postupují zakladatelé podle živnostenského zákona. Jedná-li se o podnikání, jež není živností (například výkon advokacie), postupují zakladatelé podle zvláštních předpisů, které daný typ podnikatelské činnosti upravují (například zákon o advokacii).


      h) Náklady spojené se vznikem společnosti


      V období mezi založením společnosti a jejím vznikem vznikají náklady (v rámci jednání jménem společnosti ještě před jejím vznikem, § 127 NOZ, viz výše). Jedná se o tzv. zřizovací výdaje a podle vyhlášky pro podnikatele je to souhrn výdajů vynaložených na založení účetní jednotky do okamžiku jejího vzniku, zejména soudní a správní poplatky, výdaje na pracovní cesty, odměny za zprostředkování a poradenské služby, nájemné a pachtovné. Zřizovací výdaje se odpisují nejvýše po dobu pěti let. Zřizovacími výdaji nejsou zejména výdaje na pořízení dlouhodobého majetku, zásob a na reprezentaci. Zřizovací výdaje nevstupují do zahajovací rozvahy nové společnosti a účtují se po otevření účetních knih. Jsou buď dlouhodobým nehmotným majetkem, nebo provozním nákladem nově vzniklé účetní jednotky. Kritériem je výše ocenění pro dlouhodobý nehmotný majetek, kterou si nová účetní jednotka zvolila, tato hranice je zcela v její kompetenci a obvykle je v intervalu od 30 000 do 60 000 Kč. Zřizovací výdaje v dnešní době nejsou tedy obvykle dlouhodobým nehmotným majetkem, který se odepisuje do pěti let, protože výdaje na založení společnosti jsou nižší a stávají se nákladem v roce vzniku společnosti [§ 6 odst. 3 písm. a) vyhlášky pro podnikatele].


      Zřizovací výdaje mohou být uhrazeny z peněžitého vkladu ještě před vznikem společnosti (§ 23 odst. 1 ZOK). Velmi často je však hradí budoucí společníci a po převzetí účinků těchto jednání novou společností jsou proplaceny těm, kdo je hradili. K převzetí účinků jednání činěných za společnost před jejím vznikem viz výše.


      2. Vklad a základní kapitál


      a) Vklad společníka do základního kapitálu


      Vkladem se rozumí peněžní vyjádření hodnoty předmětu vkladu společníka do základního kapitálu společnosti. Předmětem vkladu je vždy věc, kterou se (budoucí) společník zavazuje vložit do společnosti za účelem nabytí nebo zvýšení účasti na společnosti.


      Výše vkladu každého společníka je povinnou náležitostí společenské smlouvy, která musí zároveň určovat, jaká výše vkladu nebo vkladů připadá na podíl nebo podíly. Výše vkladu může být pro jednotlivé podíly stanovena rozdílně.


      Minimální výše vkladu stanovená zákonem činí 1 Kč, přičemž společenská smlouva může určit, že minimální výše vkladu je vyšší.


      Vklad společníka může být tvořen penězi (peněžitý vklad) nebo jinou penězi ocenitelnou věcí (nepeněžitý vklad). Při založení společnosti musí společenská smlouva obsahovat údaj o vkladové povinnosti zakladatelů, lhůtě pro její splnění a údaj o správci vkladů.


      Po dobu trvání společnosti ani po jejím zrušení nemá společník nárok na vrácení vkladu, má pouze práva stanovená zákonem a/nebo společenskou smlouvou (například právo na podíl na zisku, právo na vypořádací podíl, právo na podíl na likvidačním zůstatku).


      b) Peněžitý vklad a jeho splácení


      V případě založení společnosti se peněžitý vklad splácí na zvláštní účet u banky nebo spořitelního a úvěrního družstva (dále jen „banka“), který za tím účelem zřídí správce vkladů. Takto složené peněžní prostředky jsou na tomto zvláštním účtu „blokovány“ až do okamžiku, kdy je bance předložen doklad o vzniku společnosti, tedy o zápisu společnosti do obchodního rejstříku. Banka umožní s peněžními prostředky na tomto účtu disponovat před vznikem společnosti jen v případě, že mají být z těchto prostředků hrazeny zřizovací výdaje (viz výše).


      Vlastníkem vložených peněžních prostředků se stává společnost okamžikem svého vzniku. Po vzniku společnosti je správce vkladů povinen předat společnosti vložené peníze i se vším, co k nim přibylo (typicky úroky, § 27 odst. 1 ZOK). Společenská smlouva může ohledně úroků stanovit odlišný režim (například určit, že si je správce vkladů ponechá). Pokud společnost nevznikne, je správce vkladů povinen vložené peníze i s úroky vrátit zakladatelům, a to bez zbytečného odkladu.


      Pro účely podání návrhu na zápis společnosti do obchodního rejstříku vydává správce vkladu jednatelům společnosti písemné prohlášení o splnění vkladové povinnosti ze strany zakladatelů.


      Před podáním návrhu na zápis společnosti do obchodního rejstříku je třeba splatit na každý peněžitý vklad nejméně jeho 30 % a celé vkladové ážio (§ 148 ZOK).


      Pro úplnost je třeba uvést, že správcem vkladu může být jakýkoliv člověk nebo jakákoliv právnická osoba.


      X Podle obchodního zákoníku mohl být správcem vkladů pouze zakladatel nebo banka.


      c) Nepeněžitý vklad a jeho vnesení do společnosti


      Dle nové právní úpravy může být nepeněžitým vkladem jakákoliv věc ocenitelná penězi (§ 15 odst. 2 ZOK). Zákon o obchodních korporacích nepožaduje, aby věc – předmět nepeněžitého vkladu – představovala pro společnost hospodářsky využitelný majetek. Naproti tomu zákon o obchodních korporacích výslovně zakazuje, aby nepeněžitým vkladem byly práce nebo služby (§ 17 odst. 3 ZOK), stejně jako pohledávka společníka za společností (§ 21 odst. 3 ZOK).


      Předmět nepeněžitého vkladu musí být při založení společnosti oceněn znalcem vybraným ze seznamu znalců (k roli znalců při založení společnosti viz výše).


      Posudek, který je znalec povinen o ocenění nepeněžitého vkladu vypracovat, musí obsahovat alespoň popis nepeněžitého vkladu, použité metody nebo metodu ocenění, částku, na kterou se nepeněžitý vklad oceňuje, a odůvodnění, jak znalec k tomu ocenění došel (§ 143 odst. 3 ZOK). Znalecký posudek o ocenění nepeněžitého vkladu je povinně ukládán do sbírky listin obchodního rejstříku [§ 66 písm. j) RejZ].


      Při založení společnosti musí společenská smlouva obsahovat popis nepeněžitého vkladu, údaj o jeho ocenění, částku, která se započítává na emisní kurs, a znalce, který ocenění nepeněžitého vkladu provedl [§ 17 odst. 2 ZOK a § 146 odst. 2 písm. d) ZOK].


      Je logické, že částka, která se v případě nepeněžitého vkladu započítá na vklad společníka do základního kapitálu společnosti (zákon v této souvislosti používá pojem „emisní kurs“), nesmí být vyšší než částka, na kterou byl nepeněžitý vklad znalcem oceněn. Případný rozdíl mezi výší vkladu společníka do základního kapitálu a částkou, na který byl nepeněžitý vklad oceněn, představuje tzv. vkladové ážio (§ 144 odst. 2 ZOK); společenská smlouva nebo rozhodnutí valné hromady mohou určit, že se tento rozdíl nebo jeho část vrátí vkladateli nebo se použije, s výslovným souhlasem dotčeného společníka, na tvorbu rezervního fondu.
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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